
AVISO LEGAL 
Reunión de puertas abiertas presencial con reunión pública virtual 
Proyecto de mejora de la autopista I-45 Norte de Houston (NHHIP) 

US 59/I-69 en Spur 527 a I-45 en Beltway 8 
Condado de Harris, Texas 

El Departamento de Transporte de Texas (TxDOT, por sus siglas en inglés) lo invita a asistir a una reunión 
pública en persona para discutir el Proyecto de Mejora de la Autopista Interestatal (I) 45 Norte de Houston 
(NHHIP, por sus siglas en inglés). La Reunión Pública del Segmento 3A está programada para el jueves 
19 de septiembre de 2024, de 5 a 7 p.m. en el Gimnasio de la Young Women's College Preparatory 
Academy (YWCPA), ubicado en 1906 Cleburne St., Houston, TX 77004. La reunión pública virtual 
estará disponible a partir del jueves 19 de septiembre de 2024, a las 5 p.m. La reunión pública virtual 
consistirá en una presentación en vídeo pregrabada e incluirá componentes visuales y sonoros. Para ver la 
presentación de la reunión pública virtual e información sobre el proyecto, visite 
www.txdot.gov/projects/hearings-meetings.html o https://www.txdot.gov/nhhip/public-
engagement/2024-public-meetings.html 

El NHHIP de la I-45 está diseñado para crear capacidad adicional en las carreteras con el fin de gestionar 
la congestión, aumentar la seguridad y mejorar la movilidad. El Segmento 3 del NHHIP de la I-45 abarca la 
reconstrucción del sistema de autopistas del centro de Houston, que incluye la I-45, la I-69, la I-10 y la 
Carretera Estatal (SH) 288. En el Segmento 3, la I-45 se desviará desde el lado oeste del centro de 
Houston para discurrir paralela a la I-69 y la I-10 hasta que salga del centro de la ciudad y continúe hacia 
el norte.  

La reunión pública del NHHIP de la I-45 se centrará en los cambios de diseño detallados propuestos y 
en la reevaluación del Segmento 3A, solicitando la opinión del público en un formato de reunión de 
puertas abiertas. Los límites del proyecto del Segmento 3A son desde US 59/I-69 en Spur 527 hasta SH 
288. Desde el levantamiento de la pausa de la Administración Federal de Carreteras el 6 de marzo de 
2023, el diseño detallado y la coordinación de las partes interesadas ha continuado en el Segmento 3A. En 
respuesta a los comentarios del público y análisis de ingeniería adicionales, se están proponiendo varios 
cambios de diseño. Aproximadamente 3,3 acres de derecho de vía adicional y aproximadamente 0,1 acres 
de servidumbres permanentes serían necesarios para acomodar los anclajes subterráneos para 
proporcionar apoyo estructural a los muros de contención a lo largo de la I-69. A petición de las 
autoridades locales, se modificarán los arcenes propuestos a ambos lados de la I-69 con respecto al 
diseño esquemático original para dar cabida a la reconexión de Cleburne Street a través de la I-69. La vía 
de acceso propuesta en el lado norte de la I-69, tal como se muestra en la Declaración Final de Impacto 
Ambiental (FEIS, por sus siglas en inglés), se eliminaría entre Almeda Road y LaBranch Street, y Eagle 
Street terminaría en un callejón sin salida. La vía de acceso en el lado sur de la I-69 terminaría en Cleburne 
Street en lugar de en Caroline Street. El restablecimiento de Cleburne Street a través de la I-69 permitiría 
que el tráfico de vehículos siguiera utilizando el cruce y añadiría conectividad ciclista y peatonal. En el 
cruce de Cleburne Street se construiría una calzada adicional de 300 pies de ancho debido a la inclinación 
de la calzada sobre las vías principales de la I-69. Además, el equipo del proyecto propone una ampliación 
de la calzada desde Wheeler Avenue y Caroline Street hasta las calles San Jacinto y Austin. Para mantener 
la fluidez del tráfico durante la construcción, se construirán dos puentes elevados de tres carriles y 38 pies 
de ancho a ambos lados de las actuales vías principales elevadas de la I-69 para proporcionar un lugar 
temporal para desviar el tráfico. Estos puentes se retirarían al finalizar las obras. Para dar cabida a las 
necesidades de drenaje de la parte de la I-69, se propone una estación de bombeo en el enlace I-69/SH 
288 y se realizarían modificaciones en la estación de bombeo existente cerca de Main Street. 

Los cambios de diseño propuestos, sujetos a las consideraciones finales de diseño, requerirían 
aproximadamente 3,3 acres de derecho de vía adicional y potencialmente desplazarían una torre celular, 
dos edificios comerciales vacíos, dos vallas publicitarias, cinco edificios comerciales, un dúplex residencial 
y una residencia. Existe asistencia para la reubicación de personas y empresas desplazadas. Para obtener 



información sobre el Programa de Asistencia para la Reubicación de TxDOT, además de servicios y 
beneficios para los desplazados y otros propietarios afectados, así como información sobre la adquisición 
provisional del derecho de vía, diríjase a Elizabeth Martin llamando al 713-802-5710 o por correo 
electrónico a Elizabeth.Martin@txdot.gov.  

La reunión también proporcionará actualizaciones sobre las actividades del proyecto del Segmento 3, 
incluyendo el estado y los requisitos bajo el Acuerdo de Resolución Voluntaria (VRA, por sus siglas en 
inglés) entre TxDOT y la Administración Federal de Carreteras (FHWA, por sus siglas en inglés). Un mapa 
que representa los límites completos, incluyendo los tres segmentos, está disponible en 
(www.txdot.gov/nhhip/project-segments/project-map.html). 

Cualquier documentación o estudio ambiental, mapas y dibujos que muestren la ubicación y diseño del 
proyecto, cronogramas tentativos de construcción y otra información relacionada con el proyecto están 
archivados y disponibles para su revisión de lunes a viernes con cita previa entre las 8 a.m. y las 5 p.m. en 
la Oficina del Distrito de Houston de TxDOT, 7600 Washington Avenue, Houston, Texas 77007. Llame al 
713-802-5199 para solicitar una cita. Los materiales del proyecto también están disponibles en línea en 
www.txdot.gov/projects/hearings-meetings.html and www.txdot.gov/nhhip/project-segments/project-
map.html . 

La reunión pública se llevará a cabo en inglés con intérpretes de español disponibles. Si necesita un 
intérprete o traductor de documentos porque el inglés o el español no es su lengua materna o tiene 
dificultades para comunicarse eficazmente en inglés o español, se le proporcionará uno gratuitamente. Si 
tiene alguna discapacidad y necesita ayuda, se pueden hacer arreglos especiales para adaptarse a la 
mayoría de las necesidades. Si necesita servicios de interpretación o traducción o es usted una persona 
con discapacidad que requiere una adaptación para asistir y participar en la reunión pública, por favor 
contacte a Gabriel Adame, Coordinador de Participación Pública, al 713-802-5199 o por correo 
electrónico a Gabriel.Adame@txdot.gov, a más tardar a las 4 p.m. del viernes 13 de septiembre de 
2024.  Tenga en cuenta que es necesario avisar con antelación, ya que el equipo del proyecto puede 
necesitar tiempo para organizar algunos servicios y adaptaciones. Los comentarios del público pueden 
enviarse en cualquier idioma por correo a TxDOT I-45 NHHIP Ombudsman, TxDOT Houston District, P.O. 
Box 1386, Houston, Texas 77251-1386, o por correo electrónico a nhhip.ombudsman@txdot.gov.  
Todos los comentarios deben recibirse o llevar matasellos a más tardar el viernes 4 de octubre de 2024.  
 

Por favor, llame al 713-802-5199 para solicitar adaptaciones especiales o si necesita servicios de 
interpretación/traducción distintos del inglés y el español. 

French: Veuillez appeler le 713-802-5199 pour demander des aménagements spéciaux ou si vous avez 
besoin d'interprétation / de traduction. 

Arabic: ترجمة /  تفسیر إلى بحاجة كنت  إذا أو خاصة ترتیبات لطلب 713 802-5199 بـ الاتصال  یرجى . 

Somali: Fadlan wac 713-802-5199 si aad u codsato qodobo gaar ah ama haddii aad u baahan tahay 
tarjumaad / turjumaan. 

Swahili: Tafadhali piga simu kwa 713-802-5199 ili kuomba malazi maalum au ikiwa unahitaji ukalimani 
au utafsiri. 

Kinyarwanda: Mwihanganye ku 713-802-5199 kugirango mwishyure ibisabishijwe byihutirwa cyangwa 
niba mufite ubutabera bwo guhumurizwa/guhindurwa ku rurimi. 

Mandarin: 如對住宿有特殊要求或需要口譯或筆譯，請撥打 (713) 802-5199 

Vietnamese: Xin hãy 713-802-5199 để yêu cầu cho các điều chỉnh đặc biệt hoặc nếu bạn cần có phiên dịch 
hoặc biên dịch. 



Creole: Tanpri rele 713-802-5199 pou mande aranjman espesyal oswa si ou bezwen entèprèt oswa 
tradiktè. 


